Gabriel Fauré: Cantique de Jean Racine
Tekst en vertaling

Verbe égal au Très-Haut

Notre unique espérance

Jour éternel de la terre et des cieux

De la paisible nuit nous rompons le silence

Divin Sauveur, jette sur nous les yeux

Répands sur nous le feu de ta grâce puissante

que tout l’enfer fuie au son de ta voix

dissipe le sommeil d’une âme languissante

qui la conduit à l’oubli de tes lois

O Christ sois favorable à ce peuple fidèle 

pour te bénir maintenant rassemblé,

reçois les chants qu’il offre, à ta gloire immortelle,

et de tes dons qu’il retourne comblé

Vertaling Cantique de Jean Racine

Woord gelijk aan de Allerhoogste  1)

Onze enige hoop

Eeuwig licht van de aarde en de hemelen  2)

Vanuit de vredige nacht verbreken wij de stilte

Heilige Redder, laat op ons uw oog vallen

Verspreid over ons het licht van uw krachtige genade  3)

dat de ganse hel vlucht bij het horen van uw stem

verstrooi de slaap uit een smachtende ziel

die hem leidt naar de vergetelheid van uw wetten

O Christus 4) wees gunstig gezind dit trouwe volk

om u te loven thans samengekomen

ontvang de gezangen die het aanbiedt, voor uw onsterfelijke glorie

en voor uw gaven waarmee het overladen terugkeert  5)

1) Johannes 1:   …en het Woord was God

2) Johannes 8:  Hij was het Licht niet, maar was gezonden, opdat hij van het Licht getuigen zou

3) Johannes 9:  Dit was het waarachtig Licht, Hetwelk verlicht een ieglijk mensch, komende in de wereld.

4) Johannes 14:  En het Woord is vleesch geworden, en heeft onder ons gewoond…

5) Johannes 16:  En uit Zijne volheid hebben wij allen ontvangen, ook genade voor genade
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